Reading The Greek New Testament

Week 20: Luke 15:25-16:31

Notes on the Greek New Testament
Week 20 — Luke 15:25-16:31

Day 96: Luke 15:25-32

Verse 25

Verse 28

"Hv ¢ 6 viog avtod 6 mpeoPutepog év
Aypd: Kal Og EpxOuevog fyyLoev T olkiq,
TKOVOEV CUUPOVING KOl KoMV,

®pYiodn 8¢ kal ovk T0ehev eloehOelv. O ¢
ot ovtod ¢Eelbwv mapekdhel avTov.

opywLouor be furious, be angry

nmpeofutepog, a, ov elder, eldest, old
man/woman
dypog, ov m field, farm

"The older son appears on the scene in the
fields. He is outside the house. His path to the
banquet hall is step by step presented as
parallel to the road just travelled by the
prodigal." Bailey.

"He objected to the welcome given to one who
had done nothing to deserve it, but rather had
done harm to his father. Perhaps too he feared
some loss to himself as heir to what remained."
Marshall.

fi0ekev  Verb, imperf act indic, 3 s Oehw
wish
glogpyouat enter, go in, come in

¢yywWLw approach, draw near
ovugpwvia, ac f music
¥0p0g, ov m dancing

Verse 26

KOl TTOOOKAAEOAUEVOS EVa TV TTOLLOWV
gmmuvOdveto Tt Ov ein Tadta.

mpookaieoduevog Verb, aor midd dep ptc,
mnom s JtpookoAieopot call to
oneself, summon

elg, wwa, €v gen €vog, WAG, €VOg one

malg, mowwog m& f servant, slave, child

Bailey points out that custom would have
required the elder brother's presence. "At such
a banquet the older son had a semi-official
responsibility. He is expected to move among
the guests, offering compliments, making sure
everyone has enough to eat, ordering the
servants around and, in general, becoming a
sort of major-domo of the feast." His failure to
go in amounts to a public humiliation of his
father.

¢€eMBwv  Verb, aor act ptc, nom m s

£Egpyouol
mapakohew exhort, encourage, urge

Bailey suggests that the men/adults of the
village were in the feast while the children
would have congregated in the courtyard
outside. It was of one of these children that
the older brother calls for an explanation for
the feast — hence the reply 'your father ..' rather
than 'my master ...'

mvvBavouol inquire, ask, question
gln  3s.subj. eiul

T( Ov €in is a Lucan phrase, cf. 18:36; Acts
21:33.

Verse 27

6 8¢ elmev avt® 811 O Adehgdg oov fiker,
kal £0voev 6 matip oov TOV UOOYOV TOV
OLTEVTOV, HTL VyLaivovta avtov dméhafev.

Note the imperfect for continuous action.
Bailey comments, "The listener/reader expects
anger similar to that of King Ahasuerus to
burn within the heart of the father. He is
expected to ignore the boy and proceed with
the banquet, or in some way punish him for
public insolence, or at least demonstrate
extreme displeasure. However, for the second
time in one day, the father goes down and out
of the house offering in public humiliation a
demonstration of unexpected love."

Stephen Wright comments, "Just as he had
gone out to meet his returning younger son, so
he goes out to his loyal but reluctant elder
son."

Verse 29

Nnkw come, have come, be present

See v.23 for much of the vocabulary of this
verse

vywoLvew  be sound, be in good health

6 8¢ drmokpLdelg elev TG moTEL avTod,
"I600 tooadta TN dovikevw ool kal
ovdémote évtohMiv oov mapfhdov, kal éuol
ovdémote Edwkag EpLpov Tva HeTd TV
PirOV pov euEEavod:

| Here means that the boy is safe and well.

améhapev  Verb, aor act indic, 3 s
dmohaufavw receive back, get back

dmokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
AITOKOLVOUOL  answer, say

The elder son's attitude is reminiscent of that
expressed in Mt 20:12.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 20: Page 1




Reading The Greek New Testament

Week 20: Luke 15:25-16:31

TOOOUTOG, OUTT, OUTOV correlative adj SO
much; pl so many

£t Noun, nom & acc pl £€t0og, ovg n year

oovlevw  serve, slave for

Verse 30

Not the kind of word you would expect used
by a son of work for his father — except in
anger, “I have slaved away for you all these
years ...”. The son feels that he has had the
position of a slave (cf. Gal 4:1f.).

8te 8¢ 6 vVidg cov oVTOg O KOTUPAYWY OOV
OV Blov uetd mopvdv NAOev, £0voag
AUt TOV OLTEVTOV UOTYOV.

0t1¢ conj when, at which time

oVdeOTE  hever
évtohn, ng f order, instruction
mapepyouol  pass by, neglect

0 viog oov ovTtog  Note: not 'my brother.'
By this the elder brother declares that he is not
part of the family — he has "removed himself
from the fellowship of the family." Bailey.

Cf. 11:42. "He reflects the attitude of the
Pharisees (18:9ff.; 18:21; Gal 1:13f.; Phil 3:6)
as seen by Jesus and the early church... It
should be regarded as a 'persuasive definition'
rather than a statement with which they could
at once identify themselves. Jesus' description
is meant to make them re-examine
themselves." Marshall. Though note also
Deut 26:13 for the language that was to
accompany the tithe offering.

Bailey points out that the assertion of the elder
brother that he has always obeyed his father
does not sit well with his refusal to join in the
banquet and his failure to address his father
with any form of reverential title — both of
which amount to insults. Bailey quotes Sa'id
who writes, "The estrangement and rebellion
of the older son were evident in his anger and
his refusal to enter the house."

kotagaywv Verb, aor act ptc, m nom s
koteobuw and katecbw eat up, devour
frog, ov m living, possessions

0oV 1OV ilov Derrett argues that this is an
attempt to say, "He doesn't love you. If he did,
he would have preserved his portion to take
care of you in your old age."

mopvn, ng f prostitute

An assertion made without evidence but on the
ground of probability. From the older son it is
an attempt to blacken his brother's name.

£0voag AT TOV OLTEVTOV UOOYOV see
v.23.

Verse 31

6 8¢ elmev avt®, Tékvov, oV TAVIOTE UETe
guod el, kol mdvta o éud od éotuv:

guol  Pronoun, dats éyw

Note the emphatic position of £uot

£dwkag  Verb, aor act indic, 3 s dL0wUL

Stephen Wright comments, "This loyal son has
not grasped the fact that his father was treating
him, too, as grown up, indeed as an equal; that
all that was the father's — the house and
livestock and land and its produce, all that
remained after the younger son had taken his
portion — was indeed his. He was still
expecting to receive gifts like a child, while all
along his father was entrusting him with
everything that they had left, and expecting
him to enjoy it freely."

"How will the father respond after this attack
on his integrity?... If he orders the son to enter
the house and fulfil his duty as a member of
the family, the son will certainly obey. But
what would be gained? He already has a
servant in the person of this young man. He
wants a 'son.' The father bypasses the
omission of a title, the bitterness, the
arrogance, the insult, the distortion of fact, and
the unjust accusations. There is no judgment,
no criticism, no rejection, but only an
outpouring of love. In striking contrast to the
older son, he begins with a title and an
affectionate one at that. Rather than viOg he
now uses Tékvov." Bailey.

goLpog, ov m goat, kid

Only here and in Mt 25:32.

@LAog, ov m and @uAn, ng f friend
eVpavOd Verb, aor pass subj, 1 s
eVPPEALVD  see v.23

Tekvov, ov n child

mavrote always

€U0g, M, OV 1st pers possessive adj my,
mine

00¢g, On, 0OV possessive adj. your, yours

The elder brother now expresses the desire
which had typified the prodigal! Cf. the
language of the labourers in the parable in Mt
20:11, cf. Lk 17:7-10.

"The saying must be interpreted to mean that
legally the son will inherit the farm, since it
has already been promised to him. If the son
has not already enjoyed the fruits of it, it is
because he has not asked rather than because
the father was unwilling to give it." Marshall.
These words amount to an assurance that the
prodigal's return does not affect the elder
brother's rights in any respect.
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Verse 32

evppavOfjvar 8¢ kai yopfivol £det, 8tuL 6
adehpdc 0oV 0VTOG VEKPOS NV kal £Lnoev,
Kol ATolmAwg Kol eVPE0m.

Day 97: Luke 16:1-9

Verses 1-9

yapfivar  Verb, aor pass dep infin yoLpm
rejoice, be glad

£deL  Verb, imperf indic, 3 s (impers) O€L
impersonal verb it is necessary, must

The words are ambiguous: they could explain
the father's rejoicing or amount to an appeal
for the elder son to join in the rejoicing.

4dehpog 6oV 0VTOG  note the contrast with
v.20. The father's concern is for
reconciliation. His words are an appeal to the
elder son to understand grace.

"With the father's statement the parable comes
to an end, leaving his words as the climax, but
also leaving the question for the hearers to
answer: will the elder brother go in?"
Marshall. The lack of response by the elder
son amounts to an appeal to the Pharisees,
"Will you go in?'

Luke 15:11-32 Postscript

Bailey comments, "It is certainly right not to
make a one-to-one identification of the
Pharisees with the older son and the publicans
with the younger son. Instead, Jesus is
discussing two basic types of men. One is
lawless without the law, the other lawless
within the law. Both rebel. Both break the
father's heart. Both end up in a far country,
one physically, the other spiritually. The same
unexpected love is demonstrated in
humiliation to each. For both this love is
crucial if servants are to become sons.

"This last half of the parable clarifies a
potential misunderstanding of repentance that
could be deduced from the first double
parable. Repentance does not quite equal
being found. The father goes out and finds
both sons. One understands and accepts the
status of being found. The other, so far as we
know, does not, and remains lost."

Stephen Wright comments that the story is "Of
a father striving to reconcile his children: a
father for whom people were more important
than property; unity more important than
dignity; forgiveness more important than
family honour; reconciliation more important
than national and ritual purity."

Chapter 16 is mainly warnings about wealth
and commences with the Parable of the
Prudent Steward. Marshall outlines the main
interpretations of this parable as follows:
"Essentially there are two main interpretations
of the steward's action. The traditional
interpretation is that he acted corruptly
throughout the story: having wasted his
master's goods during his stewardship, he
finally proceeded to falsify the accounts of his
master's debtors by reducing the amounts
owed in order to obtain their goodwill..."

The second view originates with Derrett who,
"made the suggestion that the steward had
included in the original accounts the interest
due on the deferred payments. By God's law
the charging of interest was strictly illegal,
although man's law had found ways of evading
God's law. What the steward did was to
reduce the debtor's accounts by the amount of
interest due, thus pleasing the debtors, acting
legally himself and putting his master in a
good light. There is then no difficulty about
the steward's changed way of life being
praised and used as an example to be
imitated...

"A variant view is that adopted by Findlay...
and Fitzmyer... who claimed that the 'interest'
was actually the steward's 'commission' on the
transactions. What happened was simply that
the steward forwent his own profit on the
debts, and the master suffered no loss. The
steward, as it were, paid out of his own pocket
by renouncing the profit he hoped to gain, in
order to obtain a lasting welcome from the
debtors instead...

"K.E.Bailey, holds that what the steward did
was simply to show generosity by reducing the
debtors' bills in faith that the master would be
unwilling to countermand the changes and
thereby lose Ais reputation for generosity."

Marshall favours Derrett's interpretation.

Verse 1

"Eleyev 8¢ kal wpog Tovg pnodntdce,
AvOpmde TIC fiv ThovoLog Og elyev
olkovéuov, kol ovtog dLefAOn adtd dOg
SLaokopmilwv T VItdpyovta avtod.

uabntng, ov m disciple, pupil
TAoVOoL0g, o, ov rich, well-to-do
elyev  Verb, imperf act indic, 3 s €y
oikovouog, ov m steward, manager

| The master was probably an absentee landlord.

dLePANON  Verb, aor pass indic, 3 s
owapariw bring charges
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Here only in NT. The verb often means
'accuse falsely' though here the context makes
clear that the accusation has grounds.

OLaokopmlw  see 15:13

May imply neglect or misappropriation, "but
since there is no suggestion of having to pay
compensation, the former is more likely."
Marshall.

otov when

uetaotof® Verb, aor pass subj, 1s
uebLotnuL  remove

deyxoual receive, accept, welcome

Verse 5

vmapyw be at one's disposal (ta V.
possessions).
TO DITAPYOVTA  see 8:3

Verse 2

kol povioag avtov eimtev adt®, Ti todto
dkovw Tepl 000; Amddog TOV Adyov Tfig
otkovoutlag oov, ov yap dvvy €Tt
olkovouelv.

ewvew call, call out

4mddog  Verb, aor act imperat, 2 s
dmoddwul give, render

hoyov  here in sense of ‘account’

otkovoua, ag f management of a
household, responsibility

ovvn  Verb, fut midd dep indic, 2 s duvaual

¢t still, yet, any longer

olkovouew be a manager, be a steward

Here alone in NT

Verse 3

elmev 68 év favt® 6 olkovouog, Ti
mojow, OTL 6 KHPLOG wov dgatpeltat TV
olkovoutayv are guol; okdstery ovk
loyvw, gmoutelv atoyvvouat.

dpalpew take away

The present tense signifies the process of
dismissal which would not be complete until
the steward had set down his accounts.

okarttw  dig
loyvw be strong, be able, be sufficient
gmoutew  beg

Only here and in 18:35 in the NT.

aloyvvopor be ashamed, be made
ashamed

Verse 4

gyvov Tl mouvjow, Tva dtav petaotadd gk
thc olkovoutag d¢EwvTal e eig Tovg
olkovg aVTOV.

gyvwv  Verb, aor act indic, 1 s YLV0OK®

Moule explains the aorist as an instantaneous
action which is over before it can be
commented on. The Greek punctiliar has to be
translated on occasions by a simple English
form — here, 'l know what I will do'. Plummer
thinks it suggests a sudden idea.

KOl TTPOOKOAEOAUEVOS Eva EKOOTOV TAV
XOEOPELAETMV TOD Kuptov avtod Eheyev
™0 TPWIW, II6cov dgeilels T@ KVpiw wov;

mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep ptc,
mnom s Jpookaieounat call to
oneself, summon, invite

gva £kaotov  see 4:40

XOEOPELAETNG, ov m debtor

"These may have included tenants of the estate
who paid their rents in kind or (more probably)
merchants who had received goods on credit
from the estate and had given promissory notes
in their own handwriting (Phm 18) to the
steward." Marshall

mTpwtog, M, ov first
000G, N, ov  how much(?), how many(?)
Opelhw owe

Verse 6

6 8¢ €lmev, ‘Ekatov Bdtovg éhatov. 6 68
elev avt®, AEEaL 0OV TO YOAUUATO KOl
kabioog Taytwg yodpov meviikovta.

ékatov one hundred
fatog, ov m & f bath measure of about 35
litres

| Here alone in the NT |

éhatov, ov n olive oil, oil
O0¢EaL  Verb, aor midd dep imperat, 2 s take
yoauua, Tog n letter, account

| The plural is used here for a single document. |

kaBLLw sit down, take one's seat

toyewg adv. (formed from tayvg) quickly, at
once

yodpov Verb, aor act imperat, 2 s yp0.Qw

Either alter the figure or more probably write
out a new note.

mevinkovta  fifty

"On Derrett's view this represents interest at
100%, which seems excessively high, but
which is not impossible under oriental
conditions. In the case of the wheat the
amount of interest is much more realistic."
Marshall

Verse 7

Emevta £tépo elmev, 2V 8¢ mdoov dpeiherg;
6 8¢ elmev, “EkotOv kOpove oitov. Aéyel
avT®, AEEaL 0oV TA YpduuaTa Kal yodpov
oydorikovta.

értevtar then, afterwards
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£TeP0C, o, ov other, another
KOPOG, OU m CcOr, measure

Here alone in the NT. A dry measure
equivalent to the homer. In OT times it was
approximately 220 litres or 48 gallons.

0olLT0g, oV m grain, wheat
oydonkovto  eighty

Verse 8

kol émveoey O kKOPLOg TOV olkovouov Thg
adikiog OtL ppovipwe émoinoev: dtu oL
viol Tod al®dvog ToVTOV PEOVLUMTEPOL
VITEP TOVE VIoVE ToD PwTOS £ig TNV Yevedv
™V £avtdV elouv.

Is v.8 a continuation of the parable or
comment by Jesus upon the parable? Is 6
KvpLog the master in the story or is it Jesus?
Marshall says that the former is preferable and
that on Derrett's view, "the master applauded
the servant's return to legal dealings and was
happy to bask in the undeserved reputation for
fair dealing which he himself could now
enjoy."

é¢moawvew commend, praise
oikovouog, ov m steward, manager
adikwa, og f wrongdoing, evil, sin

TOV OLKOVOUOV TNG AdLkLo is a Hebrewism
meaning “the unrighteous steward”. On
Derrett's view this would apply to his former
conduct.

"A different view is suggested by H Kosmala
who argues that ddukL0 denotes the standing
characteristic of this world, corrupted as it is
by sin. The steward is simply a worldly man
who acts in a worldly fashion (i.e. sinfully),
and the point of the description is to contrast
him with the disciples; understood in this way,
the phrase then links closely to v. 8b and v9.
Cf. 1Jn 5:19; Jas 3:16." Marshall

ppovinwg adv  wisely

"A word which is often used of the attitude
which disciples should adopt in regard to the
coming of the Son of man. The steward had
seen the urgency of the situation and reacted
sensibly towards it; so too, it is implied, should
men react to the impending judgment of God."
Marshall

The latter part of this verse is clearly comment
on the parable and not part of the master's
commendation.

"ol viol with a genitive is a common Semitic
phrase to denote people belonging to a
particular class (cf. 10:6 note)." Marshall

alwv, olwvog m age, world order
PPOVLUWTEPOG, O, ov shrewder, wiser
(comparitive from @POVLLOS)

pws, pwtog n light

|Cf. Jn 12:36; 1 Thess 5:5 also Eph 5:8.

vevea, og f generation, contemporaries,
age

| I.e. 'by the standards of their generation'

Verse 9

Kai ¢yw vulv AMéyw, avtotc mowjoate
pilovg ¢k tod napwvd thg ddikiog, Tva
Otov gkhimn SEEwvTaL VUdS elg Tdg
atwviovg oknvdc.

@Lhog, ov m and @uin, ng f friend

"No doubt by almsgiving" Marshall

uoumvag, o m money, wealth, property

Here and 16:11,13; Mt 6:24.

g ddikLag because it is the great rival of
God for the devotion and service of men. The
meaning is worldly wealth.

otav when, whenever, as often as

ékhewtw  fail, give out, end

O¢EwvTaL  Verb, aor midd dep subj, 3 pl
dgyouaL receive, welcome

Marshall suggests that the implied subject is
the angels.

alwviog, ov eternal, everlasting
oknvn, ng f tent, dwelling place

Day 98: Luke 16:10-18

Verse 10

0 oTOG €V EhayloTy Kol £V TTOAD
motdg €0TLy, Kal O €v éhaylotw Gdkog
Kol €v ToMD GdLkog €0TLv.

LoTOG, M, ov faithful, trustworthy

"The ... motif is that of faithfulness in
stewardship, and in their present context the
sayings implicitly draw a contrast between the
unfaithfulness of the steward in the parable
and the faithfulness required in disciples."
Marshall Cf. 12:42; 19:17; 1 Cor 4:2.
Derrett, however, understans 'faithful' to mean
faithful to God. The servant in the previous
parable was faithful to God in his cancellation
of unjust interest.

gMayLoTOC, M, oV (superl of uikpog) least,
smallest, insignificant

This is the value which the Lord assigns to
earthly possessions

adikog, ov evil, sinful

The meaning here is 'dishonest, untrustworthy'.
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Verse 11

el o0V év 1@ 4dikw nopwvy TLoToL 0vK
gyéveole, 1O AANOLVOV Tig VULV TLoTEVOoEL;

dAnduwvog, a, ov real, genuine, true

"refers to what is characteristic of the new age
(Jn 1:9; 6:32; et al; Heb 8:2; 9:24...) and hence
has an abiding, permanent quality. It is thus
'real'." Marshall

motevw have confidence in, entrust

Cf. 1 Cor 9:7. "The contrast of tenses between
the two clauses suggests that the thought is of

the bestowal of heavenly treasure in the age to
come, rather than of entrusting of the gospel to
disciples called to be evangelists." Marshall

Verse 12

kol i &v T@® AAOTPlw moTol oK
gyéveoe, 1O VUétepov Tig vUTV dwotL;

dilotplog, a, ov belonging to another

All earthly things are merely loaned to us — in
our trust for a while and then they are gone.
Only heavenly possessions are ours
permanently.

VUETEPOG, O, OV possessive adj of 2 pl your
owoel fut. dLdwUL

Verse 13

Ovdeig oikétng dvvatal dvol Kupiolg
dovheveLy: 1) Yoo TOV £va ULoToeL Kal TOV
gtepov ayamoet, 1 €vog dvOéEeton kal Tod
£TEOOV KATAQEOVIOEL. 0V dVvaoDe Oed
SOVAEVELY KOL UOUWVEL.

oiketng, ov f house servant, servant

Ovo gen & acc dvo dat dvolv two

M or, (§...1M either... or)

utoew hate, despise, be indifferent to

£TeP0C, o, ov other, another, different

dyamaw love, show love for

avO¢Eetal  Verb, fut midd dep indic, 3 s
avtexouat be loyal to, hold firmly to

|Only here and 1 Thess 5:14; Tit 1:9.

koatogpovew despise, treat with contempt
doviovelv  to serve as a slave.

Signifies complete devotion.

"A slave might work for two or more persons
in partnership (Acts 16:10, 19) of for two
different masters ... or he even might have
been freed by one master while still a slave of
another... Hence the point of the saying is that
a man cannot render the exclusive loyalty and
service which is inherent in the concept of
O00UAeL0. to more than one master." Marshall

Verse 14

"Hxovov 6¢ tadta mdvta ol dopLoatot
PLLAPYVPOL VITAPYOVTES, Kal
EEeUVKTIOLLOV ODTOV.

@LAopyvpog, ov fond of money

Here and 2 Tim 3:2; cf. the noun, 1 Tim 6:10.
Montefiore, Easton and Luce say that Luke is
wrong in suggesting that the Pharisees were
avaricious. However, Strack Billerbeck
provides sufficient evidence that they were.

Vrapyw be (equivalent to eipt), be at one's
disposal (ta V. possessions).
gkuvktnolLw  make fun of, ridicule

| Only here and 23:35.

Verse 15

Kol etmev avtole, “Yuelg éote ol
SLkoLoDVIES E0VTOVG EVITLOV TV
avBpwmwv, 6 8¢ B0 YIVWOKEL TOG
kapdtog DUV 6tL 10 £v dvBpwitolg
VPOV BdEAvYUHa Evwmiov ToD BgoD.

dkarow justify, acquit, declare & treat as
righteous

"Creed ... suggests that the force is: 'You do
indeed give alms, but you only do so to justify
yourselves before men' (cf. 18:9, 11f.)... It fits
in with the criticism in Mt 6:1-4." Marshall

évwrmov prep with gen before, in the
presence of

|Cf. 2:35; 1 Sam 16:7; 1 Ch 28:9; Ps 7:10.

mpnrog, n, ov high, proud, exalted
foelvyua, Tog n something detestable

"The saying is a threat of judgment; cf. Is
2:11-19; 5:14-16; Lk 1:51-53; 14:7-11."
Marshall

Verse 16

O vouog kol ol mpogiitol uéxot Twdvvov:
Ao tote 1 Paotheio Tod Oeod
evayyeMTeton kol mdg eic avtny Pudletal.

Cf. Mt 11:12f. for a variant form of the same
saying.

ueyot and uexpig until, to, as far as

It is disputed whether peypL here means 'up to
and including' or 'up to but not including'. The
following 4o tote suggests from the time of
John. John marks the transition between the
old and the new: he is the last of the prophets
who precede Christ's coming but is also the
immediate herald of the new era.

tote then, at that time

A new era has now dawned.

evayyeMCw act. and midd proclaim the
good news
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fralw exercise force (if midd); suffer
violence (if pass); enter by force

The law and the prophets spoke of the
kingdom which was yet to come. Since the
arrival of John the Baptist, and now with the
ministry of Jesus, people are storming into the
kingdom, even (as it were) violently pushing
past the Pharisees and Jewish leaders to do so.
"The saying in both of its forms refers to the
efforts men should make in order to get into
the kingdom." Marshall

Verse 17

EVKomtmTepov 8¢ 0TIV TOV 0VPAVOV Kol
™V Yiv Toeehdely 1 ToD vouov wiov
kepalov Teoely.

gVKOTTWTEPOS, ¢, OV (comparitive from
gVKOITOg easy) easier

., yng f earth

maperbery  Verb, aor act infin wopepyouol
pass, pass away

kepara, ag f stroke (part of a letter)

meoeltv  Verb, aor act infin mmuttw  fall

Caird regarded this as an ironical attack on the
pedantic conservatism of the scribes: "It was
easire for heaven and earth to pass away than
for the scribes to surrender that scrupulosity
which could not see the law for the letters."

In this he follows Manson who sees the
'strokes' as scribal additions. The point is that
they are unwilling to sacrifice their traditions.
In contrast, Easton says "Christ was hostile to
the scribal traditions, but his attitude towards
the Old Testament itself was one of
unquestioning acceptance; to him this was
God's word without qualification. The words
of the law, rightly understood, were the sure
guide to salvation." geldenhuys similarly says,
"The Saviour's words here are a very natural
way of emphasising the absolute authority of
the Old Testament."

Marshall comments further, "It is however, 'in
the demands of the kingdom, not in its own
continued existence, that the Law is validated'
(R.J.Banks, Jesus and the Law in the Synoptic
Tradition...), as is seen by the way in which
the saying is followed in both Mt. and Lk. by
teaching in which the OT law is restated in a
new way." (See also the comments of Hagner
on Matthew 5:17-20 in these notes.)

Verse 18

Iag 6 dmohdwv TV yuvatka avtod kol
YOUDV £TEQOV LOLYEVEL, KoL O
Arorehvupévny Ao Avopog yaumdv
nolyeveL.

|Cf. Mt. 5:32; Mk 10:11 par Mt 19:9,

dmohvw release, dismiss, divorce
YOUEW marry

£T€P0C, O, ov another

uorxevw commit adultery
dmohehvuévny  Verb, perf pass ptc, facc s
avnp, dvdépog m man, husband

Jesus shows that he upholds the law, while the
Pharisees, for all their professed adherence to
it, undermine it and deny it. The Pharisees
permitted men to divorce their wives for
trifling causes. Jesus also asserts the equality
of men and women before the law — a man,
just as much as a woman may be guilty of
adultery.

Day 99: Luke 16:19-24

Verse 19-31

The Rich Man and Lazarus. "Two themes are
combined in the parable. The first is the
reversal of fortunes in the next world for the
rich and the poor; this sums up the theme
found in 1:53 and 6:20-26 and the warning
against covetousness in 12:13-21... The
second theme is that if the law and the
prophets are insufficient to call the rich to
repentance, even the return of someone
resurrected from the dead will not achieve the
desired effect. Miracles in themselves cannot
melt stoney hearts. Here again there is a link
with the earlier part of the chapter in which the
validity of the law and the prophets during the
era of the gospel is upheld." Marshall

Verse 19

AvOpwitog 8¢ TIg NV TAOVOLOG, Kol
£VedLOVOKETO TTOPPVPAV Kol FUooov
eVPEALYOUEVOS K0b* Tuépay MUTERS.

TAOVOL0G, o, ov rich, well-to-do

Secondary insertions in several MSS and
versions provide a variety of names for the
rich man.

évdLdvokw dress or clothe in

| Imperfect for customary behaviour.

mopgupa, ag f purple cloth
fvooog, ov f fine linen

Fine underwear. Some suggest Egyptian
cotton.

gvgppawvw make glad, cheer up; pass be
glad, rejoice

| Here has the sense of feasting.

kab fuepav  daily
haurpwg adv  splendidly
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"He strove over no higher purpose in life than
to use his riches in selfishness and ostentation
for worldly pleasure." Geldenhuys.

Verse 20

TTWY0Og 8¢ TIg OvonatL AGLopog RERANTO
7TPOC TOV TUADVA aVToD elAKmUEVOS

TTWY0G, M, ov poor, pitiful
OvVoud, TO¢ n hame

AaC0pog is an abbreviation of 'eleazar ' He
(whom) God helps'. The name suggests that in
his misery this beggar looked to God for aid.

gBEPANTO  Verb, pluperf pass indic, 3 s
faliw trans throw, throw down, place

"The pluperfect €B¢BAANTO could mean that he
had been lain by friends in a suitable place for
begging, but more probably it means 'he was
lying'...; the implication is that he was ill or
crippled." Marshall

TuAwv, wvog m gate, gateway, entrance,
porch

| Here an ornamental gateway to a mansion.

glhkwuévog  Verb, perf pass dep ptc, m nom
s £hkoouat be covered in sores

| Here alone in the NT.

Verse 21

Kol £mduudv xoptaodijval dmd tdv
ITOVIOV Ao Tfic Tpomtétng To
mhovotov: GANY kal ol kOveg épyduevol
gréleryov o €hkn avtod.

é¢mbvucw long for, desire, lust after

May express an unfulfilled wish.

yoptooBfijvar  Verb, aor pass infin yoptalw
feed, satisfy
muttw  fall

TV PryLwv (small crumbs) is added before
TV TLITTWV in most MSS. The words are
omitted by p”° x* B L it sy* e al. Metzger
argues the words are a scribal addition copied
from Mt 15:27.

tpameCo, ng f table
Kvwv, kKuvog m dog

"Such crumbs were normally eaten by the dogs
(Mt 15:27; note the close correspondence in
language), which also turned their unwelcome
attention to the beggar. dAAa kot has the
sense 'and worse than all'." Marshall.

Only the dogs seemed to have taken an interest
in Lazarus!

gmheryw  lick

Here alone in the NT.

ghkog, ovg n sore, boil

Verse 22

£y£veTo 8¢ AImobaVeLY TOV TTWYOV Kol
ameveydfjval antdv Vo TOV AyYELWV £ig
OV KOATTOV ARpadu: dmébavey 8¢ kol O
mhovoLog Kail £Tdgn.

dmoBavely aor. infin. dmwodvnokw die,
face death

dmeveyOfival  Verb, aor pass infin dmwogepm
carry, carry away

koArtog, ov m bosom, chest, lap, bay

The expression is used as a picture of the
banquet of Paradise — at a meal, one reclined
on another (compare John 13:23). "The poor
man enjoys close fellowship with Abraham at
the messianic banquet (cf. 13:29)." Marshall

amébavev  Verb, aor act indic, 3s dmwobvy
étdon  Verb, aor pass indic, 3 s Bamtw
bury

Highlighting the outwardly rich and splendid
occassion that the rich man (in contrast to the
poor) enjoyed even in death. Yet the contrast
with koAtov Afpaau also highlights the
fact that behind the facade of the funeral it was
the poor man who was rich in death.

Verse 23

Kol év T@d 4on émdpog Tovg 0pBoluovs
avtod, Vrdpywv év Bacdvolg, 6pd
APBpadu dd pokpddev kai AdCapov év
Tolg KOATTOLS 0OTOD.

adng, ov m Hades, the world of the
dead, death

£mGpag  Verb, aor act ptc, mnom s £T0LOW

VIapyw be (equivalent to giut)

Baocavog, ov f torment, pain

Opow trans see, observe

uakpobev adv far off, at a distance, from
a distance

koAstolg the plural is often used for 'bosom’
because the word properly means the folds of
the robe.
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Verse 24

Kol o0Ttog pwvioog eimev, Tdtep ABpadu,
ENENOOV e kal éupov AdCapov Tva Bayn
10 dkpov tol daktHhov avtod VdaTog Kol
katapvEn v YAOOoGv wov, 4Tl
oduvduaL v Tf proyl TovTy.

Zahn wisely comments, "What Jesus relates
further about his conversation with Abraham
does not in any sense serve the end of
unveiling the secrets of the beyond to the
Pharisees whom he addresses, or indeed to his
disciples who were present, but (as in his other
parables) presents in intuitive forms which
were familiar to his hearers an imaginary
narrative in order to make them see and realise
vividly what awaits them if they combine with
pride in being Abraham's sons and the
appearance of conscientious attachment to the
Law and Prophets the rich man's sentiments
and standards of life."

pwvew call, call out

gé\enoov aor. imperat. £heaw and €lecw
be merciful, show kindness; pass.
receive mercy

mewrtw send

"Even in Hades he thinks of Lazarus as there
to look after his wants, while in his lifetime he
had never spared a thought for Lazarus's
wants; he remains totally blind and
unrepentant. The fact that he knows the
beggar's name indicates that he knew who he
was, even if he never did anything for him."
Marshall

Pfamtw dip

dkpov, ov n extreme limits, tip
00KTUAOG, ov m finger
VOwp, Véatog n water
kotopuyw cool, refresh

| Here alone in the NT.

yhwooa, ng f tongue

oduvoouol be in great pain, be in great
distress

@AOE, proyog f flame

The flame should not be taken literally, but
symbolically. But it is rightly commented by
Schilder, "Let nobody sayi, it is only
symbolical and therefore not so terrible. By
mere inversion one could say, if the symbol,
the mere picture, is already awe-inspiring, how
horrible must the actual be!"

Day 100: Luke 16:25-31

Verse 25

elrev 8¢ APpadu, Tékvov, uviodnty 811
améhafeg T0 dyabd cov év 11 Twii oov,
kol AGCapog duotmg To kakd: viv 8¢ Mde
TOPAKAAETTOL OV 8¢ OdVVEOoaL.

tekvov, ov n child; pl descendants

uvnoOnTL aor. imperat. UWLUVNOKOUOL
remember, call to mind; be
remembered

dmehafeg 2sing aor. Amolapufave receive
back, get back

| Has force of receive back in full.

dyabog, 1, ov good, useful, fitting
Com, ng f life

Geldenhuys says of the rich man that he "had
not made friends by means of the 'mammon of
unrighteousness' of which he had received so
plentiful a supply, and so, when it failed, there
was no-one to welcome him into the eternal
habitations, as there would have been had he
siezed the opportunity to make Lazarus his
friend."

ouolwwg likewise, in the same way
kokog, m, ov evil, bad, harm

®de adv here, in this place
mapakohew exhort, encourage

Cf. Mt 5:4

odvvaouol be in great pain, be in great
distress

Here and 2:48; 16:24; Acts 20:28. Marshall
says that the sense here is the 'spiritual torture
of remorse' rather than physical pain.

Verse 26

kal €v oL TovToLg PeTaED Hudv Kal
VUdV ydoua uéyo otrpiktal, SmTwg ol
0éhovteg draffivor EvOev Tpog Vudg un
dUvwvTal, undt ékelfev TpoOg U
ALaTTeEPMOLV.

év oot tovtolg “as well as all this”,
“besides all this”

uetagv between

xoouo, Tog n chasm, pit

| Here alone in the NT.

ueyag, ueyoAn, ueyo large, great

g¢otfolktar  Verb, perf pass indic, 3 s
otnowlw establish, set firm

omwg (or Owg &v) that, in order that

Behw  wish, will

dwafnvol aor. infin. dLafalvew Cross,
cross over

¢vOev adv from here, from there

unde negative particle nor, and not

ékelbev  from there
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dLamePaw  Cross over

"The judgment is the irrevocable; there is no
suggestion of purgatory." Marshall

Verse 31

Verse 27

elmev 8¢ avt®, El Mwiiodwg kal T®v
TEOPNTMOV 0VK dKovovoLy, o0de ¢4V TIg £k
vekp®V avooTf ewoboovtal.

elmev 8¢, "Epwtd o€ ovv, mdtep, (va
TEuPng avTov glg TOV olkov 10D mTaTPdS
Uov,

gowtaw ask, request, beg, urge
0¢ Pronoun, acc s ov
weppng aor. subj. weuTw send

dvootfi  Verb, 2nd aor act subj, 3 s
aviotnul rise, stand up, come back to
life

mewoBnoovtal fut. pass. melBw persuade,
convince, win over

| He still thinks that Lazarus ought to serve him.

Verse 28

Neither the resurrection of another Lazarus
from the dead (John 11), nor the resurrection
of Jesus himself would, in itself, be enough to
persuade — to engender faith.

Eyw yap mévre adelpovg, Omwg
drapaptipntal avtols, tva un Kai avtol
ENOworv eig TOV Tdmov Todtov Tfig
Baodvov.

mevie (indeclinable) five

dtapaptupouat declare solemnly, charge
EMOwoLy  aor. subj. £pyouot

Tomog, ov m place

paoavog, ov f see v.23

Verse 29

Aéyel 08 APpadu, "Exovor Mwioga kai
TOVC TPOPNHTAS" AKOVOATWOOY AVTAV.

dKOVOOTWOOV aor. subj.  dKOVW

I.e. as they are read in the synagogue.

"From these words it follows that the rich man
was lost because he did not listen to the Law
and the Prophets and not because he was rich."
Geldenhuys.

"The Old testament forbids neither being rich
nor the mere enjoyment of earthly goods; but
next to the love of God it demands above
everything else practical love to one's
neighbour, in which this rich man had
completely failed as regards the poor man at
his door... cf. 10:29."

Verse 30

6 8¢ elmev, Oyl, mhtep APpadu, ke €4v
TG Gmd vekp®dV Topevdii PO avTOvg
UETAVOTOOVOLY.

ovyL (emphatic form of oV) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

¢av if, even if, though

VEKPOG, 0, ov dead

TOPEVOUAL  gOo

"For Luke's readers there would be an
inescapable allusion to the resurrection of
Jesus." Marshall

uetavonoovowv fut. petavoew repent,
have a change of heart
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